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Veri solis radius

saeculi XVI. (aus dem) 16. Jahrhundert

Veri solis radius Der wahren Sonne Strahl,
Natus est Christus Dominus, geboren ist Christus, der Herr,
In cunabulis praesepii iacens. in der Wiege der Krippe liegend.

Nobis clemens et pius Uns gütig und liebevoll
Omnipotens Dominus, der allmächtige Herr,
In cunabulis praesepii iacens.

Bovi interpositus, Neben ein Rind gelegt,
Ab asino adoratus, von einem Esel angebetet,
In cunabulis praesepii iacens.

Der wahren Sonne Strahl,
Christus, der Herr, ist geboren.
In einer Krippe liegt er, das ist seine Wiege.

Gütig und liebevoll zugewandt
ist uns der allmächtige Herr,
In einer Krippe liegt er, das ist seine Wiege.

Er liegt neben dem Rind,
er wird von einem Esel angebetet.
In einer Krippe liegt er, das ist seine Wiege.
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